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Καταλαμβάνετε λοιπόν δτι αυτή ή αυλή παίζει πρόσω
πο εδώ ’ Ασιανού δεσπότου ; Αί «ροχθεσιναί ανακαλύψει; 
τού χ. Φιλήμονος έν τ φ  Α ΐ& η ,  ώς προέδρου τής περί τού 
καλλωπισμού τής πόλεως ’ Καιτρυπής, ήδύναντο νά χρησι- 
μεόσωσι δι’ άλλο δημόσιον όλίγώτερον συβαριτικόν ώι 
γ ίφ ΐ ι  τό δποίον μικρά παιδί* φιλοδωρούσι κάπου τής 
γαλής.

Είναι αληθές δτι ά κ. Φιλήμων δστις άλλοτε ήστραπτ’  έ· 
βρόντα— τενεκεδένιας πάντοτε βροντάς χαί άστραπάς πυγο- 
λαμπίδος— έναντίον τού θεσμού τή ; Βασιλείας καί κάποτε 
κάποτε τού προσώπου τού Βασιλέως, τώρα δέν τολμά έ* 
φόβου ή εξ αίδούς ούτε τό όνομα τής αύλής νά άναφέρη. 
"Ο πω; δήτοτε άφίνει τόν αναγνώστην νά τήν διίδη διά τώ» 
φαιών γραμμών τού φύλλου του, ώς βλέπομεν διά τού δι- 
κτυωτού τόν λέοντα τού περιβολιού.

Διά τούς μή άναγνώσαντας τόν Λ ΐ& ν α ,  ίδού περί τίνος 
πρόκειται. Ή  περί τού καλλωπισμού ’ Επιτροπή παρεδέ- 
ζατο σχέδιον μεταρρνθμίσεως τής Πλατείας Συντάγματος 
επί τό  χαλλωπιστικώτερον. Έπρόχειτο νά γίνη λιθόστρω- 
τον διάζωμα, έντός δ ’ αυτού νά συγκεντρούται δ περίπα
τος, ν’ άρθή τό άχαρι νύν τής μουσικής σκήνωμα, νά προε- 
κταθή πρός τόν κήπον ή πλατεία, νά γίνουν νέαι δενδρο- 
φυτείαι, νά στηθούν αγάλματα καί μνημεία —— Ιλλειψις 
σπουδαία έν γένει δλων τών ’ Αθηνών, οδσης τής άμνη- 
μειωτέρας μεταξύ 8λων τών πρωτευουσών— νά κατασκευα- 
σθούν πίδακες, νέα διά τήν μουσικήν εξέδρα καί τόσα άλλι 
πράγματα. ’ Εν γένει διά τών βελτιώσεων καί μεταρρυθμί 
σεων αυτών 5) Πλατεία Συντάγματος θ’ άπεξεδύετο τήν 
άβυσσαλέαν αυτή; φυσιογνωμίαν ήτις τήν καθιστά αληθι
νήν Κόλασιν, όπου πρΙν τού συρφετού τών περιπατούντω* 
ούδαμοΰ δύναταί νά άναπαυθή δ οφθαλμός, δπου οΰχί άέρα, 
άλλα χούν άναπνέομεν, δπου ούτε χάθιομα διά τούς μή θέ
λοντας νά λιμνάσουν είς τά  καφενεία δπάρχει,ούτ* σκιάς ΰφ’ 
ίν  νά δροοισθή τ·.ς έν στιγμή χαύσωνος. Ουδέ τις άλλος δρος 
δστις νά τήν προορίζη ιδιαζόντως ώς κέντρον περιπάτου

καί τόπον ψυχαγωγίας. Πηγαίνομε» έχει είς τά  τυφλά, 
διότι πηγαίνουν χαί άλλοι καί γυρίζομεν ώς υπομονητικοί 
ήμίονοι τό μαγγανοπήγαδον τού Συντάγματος φέροντες έπί 
τών όφθχλμών μας τό κάλυμμα τής μωρίας.

Ποιος ήμπόδισε νά προβή ή ’ Επιτροπή τού Καλλωπισμού 
είς τό Έργον της ; Ή  Α υ λ ή .  Καί τί είναι αυτή ή αυ
λή ; Είναι υπουργείο», νομαρχία $ δημαρχία ; Τίποτε «ξ 
δλων α υ τ ώ ν  είναι a i J f i ?  Ά λ λ ’ ή αυλή εί»αι πράγμα άψυ
χον, δέν όμιλεϊ, δέν διατάασει, δέν ¿μποδίζει, δέν άνακα- 
τόνεται. Τό πολύ μπορεί νά είναι £υπαρά καί νά χρειάζεται '  
κάθαρσιν. Να!, άλλ' έκαστον τών τεσσάρων στοιχείων τής 
λέξεως αυτής είναι καί εί; άνθρωπος, δστις φέρει είς τήν 
κεφαλήν του πτερά, είς τό στήθος του ταινίας χαί είς τάς 
πτέρνας του πτερνιστήρας. ’ Εκείνο τό μακρύ άλφα ό .ο μ ά -  
ζεται Χαδζηπέτρος* τό άμφίκυρτον έκείνο ΰψιλόν καλείται 
Βότσαρης· τό  άλλο είναι Παπαδιαμαντόπουλος, τό άλλο 
λέγεται Γρίβας. ’ Αλλά τί έξουσίαν έχουν αυτοί ; Καμμίαν. 
Βίναι ιδιωτικοί θεράποντες τού Βασιλέως. Δέν έχουν φανε- 
ράν δύναμιν-οΰτε ένός άλαταποθηκαρίου. Καί δμως είναι 
μηχανή μέ τόσιρ τεραστίαν δύναμ’.ν ίππων ώστε νά κινώσιν 
δλον τό κράτος. Τουλάχιστον δ αξιότιμος Βουλευτής Καλα
βρύτων δ,τι γίνεται τό αποδίδει είς αυτούς τούς τέσκερας. 
Καί έπειδή δέν πιστεύομεν δτι 4 γέρων τού ‘ Υμηττού τούς 
δίδει αΰτήν τήν δύναμιν, παραδεχόμεθα δ,τι κάμνουν τό 
κάμνουν ίπ’  όνόματος τού Βασιλέως.

’ Επειδή πλησιάζουν αυτοί περισσότερον τόν Βασιλέα, 
μανθάνουν δτι πρόκειται νά μεταρρυθμισθή ή Πλατεία τού 
Συντάγματος. Πηγαίνουν είς τόν Φιλήμονα καί λέγουν δτι 
ό Βασιλεύς δέν θέλει νά μεταρρυθμισθή. Εις άπάντησιν ό 
κ. Φιλήμων αποκαλύπτεται έδαφιαίως καί >¡ Πλατεία δέν 
μεταρόνθμίζεται. Φυσικόν ήτο δ κ. Φιλήμων νά άναγκάση 
τόν Δήμαρχον ακριβώς διότι είπον οί ύπασπισταί δτι δέν 
τό θέλει δ Βασιλεύς, νά προβή αμέσως είς τήν μετορρύθμι- 
σι» αυτήν, ή νά παραιτηθή διαμαρτυρόμενος καί λέγων κα
θαρά δτι μέ τό  βασιλικόν αύτό σύστημα δέν δύνανται νά 
ίιπάρξου» δημοτικοί θεσμοί. Ά λ λ ’ δ χ. Φιλήμων είναι δ 
ματαιότερσς τών ανθρώπων, δέν άγαπά δέ τόν τόπον του 
δσον άγαπά έαυτόν. ‘ Η γενναιότης του φθάνει μέχρι τού νά



ΰπερασπισθή τόν ίαυτόν τον, χωρίς νά βλάψφ όμως καί 
τόν άλλον, όταν 6 άλλος αύίός δύναται νά χρησιμεύαη 
ποτε ώς πηγή τής φιλαυτίας του. Φαντασθήτε ξιφομάχον 
όστις περιορίζεται μόνον ν’  άντικρούιρ ,τάς ίπιθέοείς τού 
αντιπάλου του χωρίς ν’  άντιξιφίζνι αύτός. θ ά  είπήτε ότι τ, 
αυλή Jàv ίπιτίθεται κατά του κ. Φιλήμονος· ίπιτίθεται 
όμως κατά τού τόπου καί δ κ. Φιλήμων δέν είναι δ άντι- 
πρόσωπος του τόπου ώς βουλευτής καί ό κηδεμών του ώς 
δημοσιογράφος ; ’ Εάν εις τόν κ. Φιλήμονα ίμπιστευθώσι 
μίαν Κυρίαν καί φαϋλός τις ίπιτιθή κατ’  αυτής, δ κ. Φι- 
λήμων θά περιοριαθή άμυνόμενος εαυτού καί άφίνων τήν 
γυναίκα ερμαιον είς τήν ίπίθεσιν τού φαύλου ; 'Ο χι β έ 
βαια, διότι δ κ. Φιλήμων' είναι αρκετά ιππότης ώς άτομον. 
Α λ λ ά  διατί Ιππότης ώ ;  άτομον, νά είναι ώς πολίτης φελ- 
λάχος ;  Μήπως είς τήν κατάστασιν είς ην έφερε τόν τ ό 
πον ή συνταγματική δουλεία δέν είναι γυνή καί δ τόπος 
καί οι άξιοΟντες ότι τόν άντιπροσωπεύομεν δέν όφείλομεν 
νά φερώμεθα ώς ίππόται πρός πλάσμα ασθενές ;

Kal τί έφεραν νομίζετε ώς λόγον ότι δ Βασιλεύς δέν θέ
λει τήν μεταρρϋθμισιν τής Πλατείας ; Ό τ ι  ίν ταΐς ήμέ- 
ραις τών λεγοιαένων τελετών δι' ών {«ανακάμπτει τό εύ- 
νουχισμένον Βυζάντιον είς τά ς  γελώσας Αθήνας μας δέν 
θά ύπάρχτ, τόπος ευρύς όπου νά σταθμεύνι είς γραμμήν άνα- 
πτύξεως τό ιππικόν καί τό πυροβολικόν ενώπιον τών δ- 
ποίων θά παρελαύνφ δ  Βασιλεύς καί ή  Βασίλισσα. Καί 
ήμεϊς θά έλέγομεν δτι ώς  μόνην αιτίαν άσμένου παραδο
χής τού μέτρου αύτοϋ τής ’ Επιτροπής τού Καλλωπισμού, 
δ Βασιλεύς δστις δέν συμπεριπατεϊ μεθ' ημών εν τή πλα 
τεία, ταύτην τήν κατάργησιν χώρου διά τοιαύτας ίπισταθ- 
μεύσεί; ήδόνατο νά έχη. Διότι έπρεπε δχι κάτωθεν, άλλά 
άνωθεν νά δίδωνται αύταί αί καταργήσεις γελοίων έπιδεί- 
ξεων, αίτινες μάς κατέστησα,ν^ άλλους *ΐ3πανούς, οΪτινες 
κιθαρίζοντες έβαινον άλλοτε είς τάς μάχας. Ά νω θ εν  και 
δχι κάτωθεν έπρεπε νά ίπέλθη ή δίαμαρτύρησις έναντίον 
αΰτής τής οίκτράς Βαυαρικής παραδόσεως, ήτις τόν στρα
τόν ήμών κατέστησε στρατόν παράτας καί μωρεπιδείξεων, 
τούς δέ αξιωματικούς ήμών νά συνειθίσωσι πρός αυτήν τήν 
ίξωτερικήν ματαιότητα, ή'τις μόνον είς μωρούς, είς αγρίους 
καί είς απονενοημένους στέκει.

Έ πί τέλους ζητούμε/ καθαράς εξηγήσεις παρά τού κ. Δη
μάρχου άν πράγματι αληθεύει δ κ. Φιλήμων δτι δ Βασιλεύ; 
ίμποδίζει νά καλλωπισθί, ή Πλατεία, διότι οί ΰπασπισταί 
άφ’ έαυτών δέν δύνανται τίποτε νά ίμποδίσωσι, τίποτε νά 
διατάξωσιν.

Δέγομεν δέ καί είς τόν κ. Οικονόμου, τόν έμπνευστήν 
τώ ν  N iù i r  ’ l d i S t v ,  άν έχτι θάρρος πολιτικόν νά μάς πή τί 
σημαίνει αυτός δ κατά τής Αυλής ήμερήσιος πόλεμός του, 
τ ί  ίννοεί αυλήν ; 'Γά έκ Πεντελησίου Μάρμαρα ή τούς ίκ 
σειρητίων ύπασπιστάς, τί φρονεί περί έξουσίας υπασπιστών 
καί πώς οΐ ΰπασπισταί κατορθώνουν νά λύουν εξωτερικά 
καί εσωτερικά ζητήματα.

Καιρός νά άποβάλωμεν δλοι τήν προσωπίδα μας.

Κ α λ ε β έ ν .

Χτρατ&ν δημοκρατικόν η άριοτοκρατικον 
Οά έχωμβν ;

Έ μ εί ;  ενοούσαμεν θυμηδώς νά διέλθωμεν αυτό τό μέτρον 
τού Φρουραρχείου τού νά μή καταβαίνουσιν οί ΰπαξιωμα- 
τικοί είς τό Φάληρον. Μας {φαίνετο αυτό καθ’ αυτό γ ε -  
λοίον άλλά καί πάλιν γελοίον μας Ιφαίνετο καί νά άνα- 
σκουμποθώμεν έναντίον αύτού διά νά κατορθωθή νά μή 
στερώνται τού θεάτρου των ολίγοι δεκανείς καί μερικοί λο -  
χίαι έν άδεία. Τόν στρατιωτικόν βίον τόν παραδεχόμεθα 
μέ δλας του τάς αυστηρότητας, μάς προξενούν δέ  φρικτήν 
αηδίαν σπαθιά καί πηλλίκια είς τόπον όπου οί πολϊται 
διασκεδάζομεν. ’ Εάν οί στρατιώται είναι πολϊται, περιττή 
ή έπίδειξις τής ιδιαιτέρας στολής των , ήτις καθ’ όλους 
τούς διαπραγματευθέντας τά  αντικείμενα αυτά συγγραφείς 
προσβάλλει καί μόνον διά τής παρουσίας της τούς πολίτας. 
Ά λ λ ’ Ιάν εϊ*αι μόνον στρατιώται, τότε θέατρον δι’  αυτούς 
είναι τό γυμνάσιον, δ στρατών, δ περίπατος. Έ σκεπ τό- 
μεθα ότι μάς έφθανον τόσαι στρατιωτικά! στολαί άξιωμα- 
τικών, καί 8τι ήτο περιττή ή ποίκιλσις αΰτών διά στολών 
ύπαξιωματικών. Προξενείται δέ  καί τό  άλλο έπίσης πλη
κτικόν θέαμα. Ό  ΰπαξιωματικός όφείλει είς πάσαν έμφά- 
νισιν ανώτερου νά άποστεούται αμέσως καί νά χάμνη τό ' 
σχήμα, πού δέ νά γίνωνται δλαι αύταί αί αηδείς διατυπώ
σεις έν μέσω τών στενών διαδρόμων τού θεάτρου καί είς 
τόπον όπου τις ελπίζει όλιγώτιρον νά πλήξη καί δλιγώτε-  
ρον νά κεντηθή ή. εΰθυμία του άπό σκηνά; κοινωνικάς προσ- 
βλητικάς τού αισθήματος τής άνθρωπίνης ίσότητος.

Ά λ λ ’ όπως τό διετύπωσαν τό θέμα ai Ν Ι α ι  Ί ό ¿at, τό 
πράγμα άποβαίνεΓ σοβαρώτερο.. Κρίνεται φέρ' είπεΓν άνά- 
ξιον είς τόπον όπου παρίσταται δ Βασιλεύς καί συμπαρί- 
στανται καί άξιωματικοί νά παρευρίσκωνται εκεί τ ά  υπο
δεέστερα αΰτά όντα τά δποϊα καλούνται ΰπαξιωματικοί. 
Κατά τό αύτό δέ φύλλον είς τήν αυτήν κατηγορίαν υπο
βάλλονται καί οί κύριοι άιθυπασπισταί, βαθμός καθ' 8ν 
τό πρώτον άρχεται μορφουμένη ή φιλοτιμία τού αξιωμα
τικού. 'Εντεύθεν έννοούμεν καί ήμεΐς νά άναγάγωμεν τό θέ
μα είς ύψηλότερον σημεϊον καί νά δηλώσωμεν τι περί αυτού 
φρωνούμεν.

‘ Ο στρατός διά τοιούτων διατάξεων χωρίζεται είς εύγε— 
νείς καί μή εύγενιϊς.

ιΟ απλούς στρατιώτης προσομοιοΰται πρός κτήνος όπερ 
πρέπει νά μένη είς τήν φάτνην δεχόμενος έπί τήν νώτων 
του δλον τό βάρος τών ύβρεων, τών διαταγών, ενίοτε δέ 
τόν άξιότιμον βούρδουλαν τών καλώς άνατεθραμμένων ά -  
νωτέρων του· δ δεκανεύς καί δ λοχίας είναι χυδαίοι διά 
τούς δποίους δέν υπάρχει είσοδος είς τόπον όπου φοιτώσιν 
εύγενεΐς* οί άν'θυπασπισταί δέν είναι κτήνη, ούτε χυδαίοι, 
άλλά τό πολύ είναι έπιλοχίαι. Ό λος  δ στρατός μεταβάλ
λεται είς στρατόν αριστοκρατικόν, όπου ίδιον τών εύγενών 
είναι αντί τού εμπορίου ή τής βιομηχανίας ή τραπεζιτι
κών ίπιχειρήσεων νά ζητώσι τάς λάμψεις τής κοινωνικής 
των Οέσεως είς τό στάδιον όπου τά  μέτωπα τρυγώσι δά -  
φνας πολεμικάς· οί στρατιώται τουναντίον είναι δούλοι, 
τιμήν των θεωροϋντες νά χΰνωσι τό  αίμά των ΰπέρ τής τ ά -  
ξεως τών εύγενών.

Πού γίνεται αυτό ; Είς τόπον δστις καί είς τάς δύο στρα
τιωτικά; περιόδους του, τήν Άρχαίαν δηλαδή καί τήν Ε 
παναστατικήν, μεταξύ αξιωματικών καί στρατιωτών ύπήρ-
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0  ’ >Λήρης ίσότης, τών πρώτων δεχομένων μάλιστα καί 
^μ βου λά ς  παρά τών δευτέρων. Ά ναγνώσατε  κύριοι αξιω 
ματικοί τούς Παραλλήλους τού Πλουτάρχου, ίνα ίδήτε ίν 
ποία ίσοτιμία ίφέραντο πρός τόν στρατόν οί άρχαίοι στρα
τηγοί. ‘ Ημείς δέ είπομεν καί άλλοτε ότι δ απλούς στρα
τιώτης είναι πολλψ ένδοξώτερο; τού στρατηγού, διότι έ- 
κείνος μέν διατρέχει τόν κίνδυνον τή ; ζωής του μόνον ΰπέρ 
τού καθήκοντος καί .τής τιμής, ίνώ οί αξιωματικοί έχουσι 
πρός τφ  καθήκοντι καί τή τιμή δύο μεγάλα ελατήρια, δό 
ξαν καί συμφέρον. *βν έξ αύτών ήρκει νά σκεπάση τό  ιδεώ
δες όπερ στέφει τόν άπλοΰν στρατιώτην, φαντασθήτε τί κά- 
μνουν καί τά  δύο μαζύ. Μετρηθήτε κύριοι άξιωματικοί μέ 
τους ΰφ’ ΰμάς στρατιώτας* ώς άνθρωποι διαφέρετε ; Δέν 
πιστεύομεν νά έχητε περισσοτέρους τών δύο δφθαλμών ή 
τώ ν  δύο ποδών, άν καί πολλών Ικ τών γερόντων αξιωμα
τικών, τών δποίων η θέα Ιμποιεΐ φρίκην πρό τής ίδέας τού 
πολέμου, Ιχουν τόσον κλονουμένους έκ ρευματισμών ή γήρα
τος πόδας ώς νά ήσαν άποδες. ‘ Ως πολίται, δ θεμελιώδ,ηι 
νόμος διαγορεύει όλους ίσους· ώ ; στρατιώται δέν είσθε ώι 
διδάσκαλοι πρός μαθητάς είμή μόνον πρός τούς νεοσυλλέ
κτους* πρός τούς άπογυμνααθέντας όμως στρατιώτας είσθε 
άπλοι συνεργάται. ’ Εάν σείς διευθύνητε, αυτοί πολεμούσιν. 
Κομίζετε δέ ότι ή διεύθυνσις αύτή είναι τόσον δύσκολος, 
ώστε νά μή δύνανται νά τήν χάμωσι καί λοχίαι ή καί δε
κανείς ή καί άπλοι στρατιώται ; ‘ Η  πειθαρχία Ιφ’  ής έρεί 
δεσθε δέν είναι δικαίωμά σας, άλλ’ είναι δργανον καί αύτή 
ώς όλα τά άλλα πολεμικά όργανα. Είναι ώς ή πυρίτις, ή 
ξιφολόγχη, τό δπλον, δ σάκκος.

Ένθυμηθήτε δέ καί τήν έπαναστατικήν τού τόπου τού
του περίοδον καθ’  ήν οί καπιταναΐοι ώνόμαζον τούς στρα
τιώτας άδέρφια. ΔιατΙ ένίκα σχεδόν πάντοτε δ γέρο Κ,ο- 
λοκοτρώνης ; Διότι έκολάκευε τούς δπλίτας δι ’ όλων τών 
πόρων τής μεγάλης καρδίας καί τού μεγάλου του πνεύ
ματος.

Είναι άληθέ; ότι ή Βαυαροκρατία κατήρτισε τόν πρώτον 
στρατόν μ ι ς  έπί βάσεω; αριστοκρατικής. Ά λ λ ’  ήτο στρα
τός Ικείνος ή μάζωμ α  μισθοφόρων; Μετά τήν γενικήν δμω. 
στρατολογίαν δέν υπάρχει στρατός αριστοκρατικός έν Έ λ- 
λάδι '  ΰπάρχει στρατός δημοκρατικός* καί είς τόν στρατόν 
τόν δημοκρατικόν, ώ ;  γίνεται τούτο έν ταΐς Ήνωμέναΐς 
Πολιτείαις, οί στρατιώται όλοι είναι πολϊται, οί αξιωμα
τικοί είναι στρατιώται καί ή μόνη διαφορά μεταξύ αΰτών 
χαί έκείνων είναι ή διαφορά τήν δποίαν έπιβάλλιι ό λεγό
μενος καταμερισμός τών έργων, δστις ώς έν τή βιομηχα
νία, ούτω καί ίν τ ώ  στρατιωτικώ, ίπιβάλλει είς αύτόν 
αύτήν τήν έργασίαν καί είς ίκεϊνον τήν άλλην, είς τόν 
στρατιώτην νά βαίνη είς τό  κέντρον καί είς τόν άξιωμα 
τικόν παραπλεύρως.

Ποια αίσθήματα λοιπόν θέλετε νά γεννήσητε κύριε Φρού
ραρχε, δ ιά  τής διαιρέσεως αυτής 9ιν ζητείτε νά είσαγάγη 
ται ; Όφείλουσιν οί ΰπαξιωματικοί καί οί άνθυπασπισταί 
νά διανυκτερεύωσιν είς τού; στρατώνας, οί δέ αξιωματικοί 
νά διανυκτερεύωσιν είς τά  θέατρα ; ’Οφείλετε νά είπητε 
τούτο καθαρά καί είς τού; μέν καί είς τού; δέ. Δέν επι
βάλλουν όμως τό  τοιούτο μέτρον οί Κανονισμοί σας ; Ά -  
φίνουν τήν νύκτα ελεύθερον τόν ύπαξιωματικόν καί τό. 
στρατιώτην ; Ούδέν έχετε δικαίωμα έπί τού κανονισμού 
τού βίου του, δέν δυναοθε νά τού δρίσητε πού Θά τρώγγ, 
πού θά πίνη τόν καφέ του καί πού θά διασκεδάζνι.

Ήδυνάμεθα καί έξ  άλλης όψιως νά ΐξετάσωμεν τό’ ζή
τημα* άλλ* η όψις αύτή είναι άγριωτέρα καί ήμείς ίν ήμε

ρότγιτι έννοούμεν νά ίπιδρώμεν έπί τών πονηρών θελήσεων, 
αΐιινες άσυνειδήτως ίσως καί έν άγνοία μισούσι τόν τόπον 
αύτόν καί δέν ίννοούσι νά τόν άφίσουν νά ησυχάσγ, άλλά 
καθημερινώς βουλεύονται πώς νά ιύρωσίν άφορμάς άνησυ- 
χίας καί δυσαρεσκειών, δι ’  ών νά αίσθάνωνται ότι έχουαέ 
δύναμιν καί δεν είναι θνητοί βροτοί ώ ;  τό  έκατομμύριον 
τών συμπολιτών αύτών.

Καλιβάν.

ΤΟ  Π Ρ α Ξ ΙΚ Ο Π Η χΛΙΑ.

Πρέπει νά δμολογήσνι ή Κυβέρνησις ότι άχρί τούϊε δέν 
μετεχειρίσθημεν βαρείας λέξεις έναντίον των, ότι καί άν 
μετεχειρίσθημεν τοιαύτας, δ πόλεμος ήμών έναντίον αυτής, 
άλλά καί έναντίον τής άντιπολιτεύσεως έμετρίαζε πολύ 
τήν έναντίον εκείνης ίπίθεσίν μας. Διά τούτο άς ώχριάσιι 
όλίγον βλέπουσα τόν βαρύν τίτλον 8ν χαράττομεν έπί τών 
γραμμών αύτών καί άς λάβή τήν μαύρην άπόφασιν ότι άπό 
τούδε ίφ’ όλου τού τίμιου κόσμου δέν θά θεωρήται κυβέρ- 
/ησις τού τόπου, άλλά συμμορία τού τόπου, τήν δποίαν θά 
άνεχθώμεν όλίγον άκόμη όπως ήνίχθημεν τόσας ληστρικάς 
συμμορίας έντός καί πέριξ τών Αθηνών, άλλά δέν θ' ά 
νεχθώμεν πολύ, περί τούτου άς είναι βεβαία.

Ά φ ’ ής τά  Βελενδζαϊκά άπεκαλύφθησαν, ή κοινωνία βε
βαίως έβλεπε μέ ύποπτον ομμα όλα τά  μέλη τά  άπαρτί- 
ζοντα τήν παρούσαν κυβέρνησιν. Τά ένόμιζε σπλάγχνον 
ίκ τών σπλάγχνων της, όστούν έκ τών τόσων όστέων τά 
δποϊα έπί τόσον καιρόν γλύφουν ο! κύνε; τής Έξουσίας. Τό 
σκάνδαλον τού Σπυρακοπούλου ίνέτεινε τάς υποψίας. Ή  
«πί τινας ήμέρας αρπαγή τού χαρτοφυλακίου τής δίκαιο- ’ 
σύνης ΰπό τού πρωθυπουργού ίξηγρίωσε τ ά  πράγματα. Ή  
πρόσληψις ώς υπουργού τών οίκονομικών άνθρώπου ύπό 
παραπομπήν είς τό Κακουργοδςκεϊον ίδείνωσε τήν θέσιν τής 
Κυβερνήσεως* άλλ’  είς όλα αυτά άπη,τεΐτο είς στέφανος* 
ε'/οέθη' έτέθη· καί ήδη ή κυβέρνησις εί/αΐ στεφανωμένη, ώ 
συμπολίται· στεφανωμένη τήν άτιμίαν ή τις είναι ή είς 
Κέρκυραν μετάθεσις τού Βίσαγγελέως τών Έφετών.

Μετά τήν έγνωσμένην έπιτηδειότητα τού κυρίου Μπενση 
καί τήν έν πολλαϊς περιοτάσεσιν άποδειχθεϊσαν δειλοψυχίαν 
τών πλείστων έκ τών πρωτοδικών( δ κόσμος είχεν ίοτραμ- 
μένην τήν ψυχήν του πρός τό  Έφετεΐον καί τόν κ. Εισαγ
γελέα τών Έφετών. Έκυριάρχει έν ταΐς καρδίαις όλων μας 
είδός τι εύλαβείας πρός τόν άνθρωπον αύτόν δστις ήιο  δ 
ζών άνδριάς τής τιμής. Δέν είχες ανάγκην άμαξών, ΰπα- 
σπιστών καί ίππων ίν’  άποκαλυφθής πρό αύτοΰ. Τόν έβλε
πες, τόν έσέβεσο* τόν »γνώριζες, τόν ίλάτρευες.

Ποία άλλη ίγγύησις έν μέκρ τής έπιδημίας τών υπό
πτων ήτις Ινέσκηψεν είς τόν τόπον αύτόν, άλλ’ ή τό ό·ομα 
καί τό πρίσωπον ένός δικαστικού λειτουργού, άναγνωρισθέν- 
τος ΰφ’ όλων ώς άδάμαντος άχεραιότητο; ;

Ή  ίνσάρκωσις αδτη τής ίγγυήσεως έζήτησεν εσχάτως νά 
λάβφ τήν έγγύησίν παρά τού Είσαγγελέως τών Πλημμε- 
λειοδικών, ώστε παντός βουλεύματος αύτοΰ νά γίνηταί 
ανακοπή είς τό Συμβούλιον τών Έ φετών. θ ί  είχε βεβαίως 
Υους λόγους του διά νά ζητήσφ ό κ . Πετμεζάς τήν ασφά
λειαν αύτήν.
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Ά λ λ ά  θά είχε βεβαίως τούς λόγους -»η; καί ή κυβέρνη- 
βΐς διά ν’  άπαντήση είς τήν αϊτησίν του αυτήν περί έζα 
σφαλίσεως τής δημοσίας ήθικής διά μεταθέσεως αυτού είς 
τήν Κέρκυραν nal τής Ιπανόδου άπ’ Αθηνών είς ’ Αθήνας 
•roí * .  Ράδου, δστις δεν είχε μεταβή είς τήν θέσιν του,άλλά 
ίμενεν έδώ προαλιπαρών τήν επαναφοράν του. ’ Εννοείτε ή 
προσλιπάρησις αυτή ποιον λίπος Ιφόρτωοεν ΙπΙ του κ. Ρά
δου καί πόσον μαλακόν καί γλοιώδη τόν κατέστησε» είς 
τάς απαιτήσεις τ ι ς  φατρίας.

Τά πράγματα επί τέλους Ικαθαρίσθησαν. ‘ Η κυβέρνηβις 
Ικήρυξεν διά τού πραξικοπήματος αυτής δτι δέν δύναια 
ατάραχος νά παρακολουθή τήν πορείαν τής δικαιοσύνης είς 
τ ά  Βελενδζαϊκά, ώς νά ήτο άμεσος Ινδιαφερομένη. "Ο,τι 
γίνεται τώρα λοιπόν γίνεται υπό τήν πίεσιν αυτής. Ή  δι-

νά προσκυνήσει τό καπέλλο τής άγίας αυστριακής α '  
τορίας. Αυτός δέ χντI νά προσκυνήσει τά καπέλλο 
μησε νά τρυπήση μέ τό βέλος του τό κεφάλι τού Γε- 

Τό μή χαπνίζεΐν «ρό μιάς οικίας τοΰ Κεχαγιά τι ¿ Ρ  
είναι ή προσκυνεΐν τήν οικίαν αυτήν;

Ώ σ τ ε  τοΟ Γέσλερ ή διαταγή νά περιέλθη τάς Ιλευθέρας 
του Οΰρί άκρωρείας τό τρικαντώ τής αυτοκρατορίας καί νά 
έκφράαωσι πρό αυτού άποκαλυπτόμενοι τόν σεβασμόν των 
οί Ιλεύθεροι Ελβετοί ήτο πολύ διά τούς υπηκόους άξιο - 
σρεπέστερον ή δι’  ημάς τοΰ; Ιλευθέρους πολίτας οϊτινες ά -  
ναγκαζόμεθα νά προσκυνούμεν τάς άπλυτους πέτρας δι’  ων 
δ Κεχαγ.άς φκοδόμησε τήν οικίαν του.

Τά πράγματα δυστυχώς παροξύνονται πολύ. Έ χ ομ ε»  
τήν ιδέαν δτι δ Βασιλεύς τόν δποΐον δλοι γνωρίζομε» φιλε-

καστική έξουσία δέν δπάρχει. Καί έπειδή ώς ’ Εκτελεστική Χεοθερώτατον πολίτην δεν γνωρίζει αυτήν τήν δούλεψι πού 
δέν δύναται νά άσκή τά  έργα δικαστικής, τά γινόμενα εϊ-1 τοΰ κάνουν οί πιστοί του θεράποντες. Είναι καιρός δμως νά 
ναι παράνομα, ώς  οί νόμοι οθς Ιψήφιζον οί στηλίται. I ίρη αυτήν τήν φραγήν μεταξύ εαυτού καί τοΰ λαού του, 

Έπαναλαμβάνομεν δτι επέσαμεν είς χειρ*; συμμορίας. I διότι ό λαός δστις δέν βλέπει τόν Βασιλέα του είμή διά 
Οί πολΐται άς σκεφθώμεν διά ποίων λύτρων θά σωθώμεν τών υπασπιστών καί τών θεραπόντων του δύναται πάντοτε 
άπ ’ αυτών. |ν* βλέπη κινδύνους καί έπειτα . . .  Καί ήμεϊς δέν ξεύρομεν

Πρώτον μέτρον νομίζομεν ή Άντιπολίτευσις νά άναλάβηΙ1  ̂ θ* Υ^νη επειτα. 
έργα χυβσρνήα εω ς.

θ ά  θεωρήσωμεν άνάξιον νά όνομάζηται πολίτης πάντα | φε,<γεΐ) ?εύγεΐ} ?εύγει j  Χαταιετητής> '0 διπλωμάτης, δ 
δστις θά ήρνεΐτο νά Ινδυναμώση τόν αρχηγόν τής »ντιπο- U  { το5 θαύματος 'Ράίοβιτς I Φεύγει άφίνων δπισθέν του 
λιτευσεως. Ιδακρύοντας bien des yeux noirs, bien des veux bleus. Ti

θεωροΰμεν άνάξιον τ,μών νά έρωτήσωμεν τόν ¿ ¡ t i r a  τ(| χρώμα έχουν οί όφθαλμοί τού κ. Κουμουνδούρου δέν γ ν ω -  
εγεινεν ή περιλάλητος Ιπιστολή τού Βασιλέως δπω; οί έ·ο-|ρΐζομεν, πιστεύομεν ϊμ ω ; νά έχουν πολλά χρώματα. Δέν 
χοι τών Βελενίζαϊκών καταδιωχθώσιν αΰστηρώς. I πιστεύομεν καί οί πολυχρώματοι αυτοί όφθαλμοί νά μή

Οί ένοχοι είναι οί διώκται, καί οί διώκται δέν γίνονται 1 γίνουν ασημένιοι άπό δάκρυα διά τόν χωρισμόν τού 'Ρ άδο-
καταδιωκόμενοι. |»ΐτς μέ τόν όποιον.τόσον καλά τά  έψησαν καί τ ά  Ιμαγεί-

‘ Η Ιπιστολή ίόρίφθη είς τά αρχεία. Έ .τός  τών αρχείωνU l “ ’1· Va» »adovits , va, καί γράψε ci; τό σημειωματά- 
ή δικαιοσύνη â o M t i .  ?\ίν eou δτι έν δδο τάξεις εδρες άπιστους, μερι-

Ικάς γυναίκας καί τούς πολιτικούς.
Κ α λ ε β ά ν .  1

ΦΡΟΥ-ΦΡΟΥ.

Κοντά είς τόσους νομούς Άθαμανίας καί Μαγνησίας είς 
[οός διγιρέθη ή Θεσσαλία άαορούμεν πώς δέν εΰρέθη καί 
[καμμία Καραμανία* καί τότε  φυσικώτατος Νομάρχης θά 
Ιήτο δ ’Ανατολίτης Νικηφόρος.

Λοιπόν ακούσατε
Έμπροσθεν τής Οικίας ή ’ Επαύλεω; Κεχαγιά δύνασαι νά 

παραβής δλον τόν Αεκάλογον τού Μωϋσίως, δύνασαι όη 
λαδή νά φονεύστ,ς, νά κλέψη;, νά Ιπιθυμήση; τήν γυναίκα 
τοΰ πλησίον σου καί δσα άλλα ό γέρων τού θαβώρ άπηγό- 
ρευσεν.

Αέν δύνασαι δμως νά περάσης νύκτα άπ ’ Ικεί, διότι τήν 
νύκτα τί δουλειά έχουν οί τίμιοι άνθρωποι ;

Δέν δύνασαι νά περάσης άπ ’ Ικεί καπνίζων, διότι ό κα
πνός βλάπτει τήν υγεία».

Λέν δύνασαι νά περάσης άπ’ Ικεί διά τών πεζοδρομίων, 
άλλά διά τοΰ ιπποδρομίου, διότι έού καί δ ήμίονος κατά 
τήν θεωρίαν τών αΰλικών είοθε έν καί τό  αυτό.

Προχθές ξένος ναύτης διήρχετο πεζοδρόμων. *0 ευγενέ- 
βτατος τούς τρόπους Ινωμοτάρχης κ. Κηρύκος άρπάσας αυ
τόν άρειμανίως Ικ τού βραχίονος τόν έδίδαξε νά περιπατή.

Ώ σ τ ε  Ιδώ πλέον δέν έχομεν Φάληρον καί Κεχαγιά, άλλά 
Βόσπορον, Γιλδίζι καί Δολμά Βακτσέ.

Νομίζομεν δτι άπό τόν Γουλιέλμον Τέλλον δ τύραννος 
Γέσλεβ δέν έζήτει μεγαλείτερα πράγματα ίταν τοΰ έλεγε

Τόσοι 'Ρώσσοι συνεσωρεύθησαν είς τό Φάληρον, άστε  κα- 
τήντησε μικρά Πετρούπολις. Πότε δπω ; είναι έτσι τά  «οά γ -  
ματα θά γίντι ή Πετρούπολις μέγα Φάληρον ;

Ξεύρετε νά μάς πήτε τίποτε, κύριε Μπένση ;

Φοβερό κακόν ! Άπηγόρευσαν προφορικώς είς τούς ΰπα- 
ΐξιωματικούς νά φοιτώσιν είς τό Φάλτ.ρον. Τί κρίμα ! Νά 
τούς απαγορεύσουν τόν πόλσμον, νά τούς εμποδίζουν τώρα 
καί τό  θέατρον, αυτό δέν ΰηοφέρεται.

k

Καί τί θά κάμουν οί ΰπαξιωματικοί είς τό  Φάληρον ; Ο 
στρατηγοί μάλιστα* θά παρααταθί, μεταξύ άλλων καί ή 
Αούκισσα τού Γερολστάΐ» καί θ’  άκούσουν θεωρίαν άπό τ ό »  
στρατηγόν Μπούμ-Μπούμ.
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τί κυρίαι άγνοούμεν διά τίνα λόγον Ιξέφρασαν 
δτι τό Βασιλικόν θεωρεϊον Ιν τ$  φαληρικ^ σκηνή 

ονεί μετά τών παρασκηνίων. Χάριν τών κυριών αΰ- 
Λ - .  πρέβημεν είς αυτοψίαν ΙπΙ τοΰ Ιν λόγω θεωρείου καί 
δέν εδρομεν καμμίαν συγκοινωνίαν. ’ Ενθυμήθημεν δμως 
κατά περίεργον σΰμπτωσιν τό γαλλικόν λόγιον ότι όλαι αί 
δδοί άγουσιν είς 'Ρώμην.

Οί Ινορίταί τοΰ Ιν Πλάκα ναού τής Μεταμορφώσεως δέ» 
θέλουν ιερείς αγάμους, ήγουν τούς λεγομένους ίερομονάχους· 
μπορεί νά έχουν άδικον, άγιε Μητροπολίτα, άλλά βλέπετε 
άφ ’ ετέρου δτι είναι οίκογενειάρχαι. Ό  δέ γάμος καί ή 
άγαμία είναι ώς ή νύξ καί ή ημέρα* ή μία διώκει τήν άλ
λην. Νομίζομεν δ τ ι θά είναι θεάρεστον Ιάν άπαξ διά παν
τός άρητε αότά τά σκάνδαλα, κάτι Λίμας, κάτι Γερμα
νού;, διότι ή Μεταμόρφωσις έπί τέλους δέν έννοεϊ νά μετα- 
μορφωθή είς μοναστήρι* άρκεί δτι είναι ’ Εκκλησία.

Ή  άγορά παραπονεΐται διά τήν έλλειψιν τραπεζογραμ
μ ατίω ν  τών πέντε κ’  έξήντα. Ήρωτήσαμεν καί ήκούσαμεν 
μειδιώντες δτι οί Βασιλικοί ’ Επίτροποι δέν προφθάνουν νά 
υπογράφουν 1

Υπάρχει καί έν άλλο παράπονον τής αγοράς Ιναντίον 
τής Τραπέζης. Υποπτεύονται δτι η κλήρωσις τοΰ Λαχείου 
τών 6 0 ,0 0 0 ,0 0 0  δέν γίνεται Ινώπιον τών κανονισμένων 
προσώπων, οίον Νομάρχου, Δημάρχου, Μητροπολίτου. Καί 
θά πήτε δτι υποπτεύονται μήπως Ιμφιλοχωρήση καμμία 
κατάχρησις ; ΤΑ ! μπά, ύποπτεύονται μόνον δτι δέν τηρεί
ται δ Κανονισμός καί οί άνθρωποι, δπως τούς κάματε, ά· 
γαπώσι τούς κανονισμούς.

‘ Ο ’A ρ χογ το χω ρ ιά ιη ς  προσείλκυσε πολύν κόσμον είς τά 
’Ολύμπια καί τόν κατεγοήτευσε παρά πολύ. Οί άνθρωποι 
έκλαιον άπό γέλοΐα. Καλά ποΰ ένόησεν ή έταιρία δτι δ κό
σμος θέλει κωμιρδίας, διότι πρώτον τής θέλει καί δεύτερον 
έν τή κωμωδία δέν άποκαλύπτεται παρά πολύ ή εντελής 
άπογύμνωσι; τέχνης πολλών τών ήθοποςών μας. Ή  ‘ Εται
ρία θά κάμη καλά νά προμηθευθή τά  έργα τοΰ Labiche, τά 
δποΐα είναι καί φαρσικώτερα,καίάναθέση τήν μετάφρασιντών 
καλλιτέρων είς δοκίκους μεταφραστάς, άν θάλιρ νά κρατηθή 
είς τήν Ιφετεινήν περίοδον άφοΰ έχρ τόσον θεατρικόν συνα
γωνισμόν. ‘ Ημείς άνέκαθεν είμεθα Ιναντίοι τών ‘ Ελληνικών 
‘ Εταιριών, διότι δέν φροντίζουν νά άνανεόνουν τά πρόσωπά 
των καί νά μορφόνωνται, κυρίως δέ διότι στερούνται γυ
ναικείων προσώπων. Ά λ λ ά  είμεθα ίιπέρ του έλληνικοΰ θεά
τρου καί δέν Ιννοοΰμεν τήν καλλιτέραν μας έταιρίαν, ά» 
καί κακήν, νά τήν άποθαρρύνίρ δ κόσμος.

Ύπερδισχίλεοι έώρτασαν προχθές τ ά  Ιγκαίνια τής φαλη- 
φικής περιόδου. ’ Αντί ηλεκτρικού φωτός τό δποΐον θά έβγαζε 
•ίς τό φόρο καί τής εύμορφιαΐς καί τής άσχημιαίς, καί τής 
γνωριμίαις καί τής άνωνυμίαις, καί τήν άπομόνωσιν καί 
τήν λίμα, είχαμιν γλυκύτατο» έναστρον σκότος, δπερ δμως 
δέν Ιμπόδιζε νά διακρίνωμιν κάτι θηλυκούς μύτους, τούς

δποίους είναι φόβος μήπως δ κ. Μπούμπουλης δυνάμει τοΰ 
περί εισφορών νόμου κατάσχη ώς έμβολα τών ναυκλά- 
στρων του.

Ή  παράστασις τής Φ α β ο ρ ί τ α ς  ήτο αριστούργημα μ ε -  
τριότητος. Ξεύρετε Ιξ ολου τοΰ ακούσματος ποίαν Ιντύπω- 
σιν άπεκομίσαμεν ; ΕΪναι όλίνον ζολαδική, άλλά τί τά θέ
λετε ήμείς, Ικεί εδρομεν τήν δύναμιν τοΰ Αονιζέττη. ¥Οταν 
ίτραγώδει ή τόσον ηδυπαθή; ΙπΙ τής σκηνής Νεβίλ,ώσανεί 
θέλων νά συνοδεύση τήν άοθενή φωνήν της άνέκυπτεν επι- 
χαρίτως λευκόν ώς γάλα κυμάτιον εκ τοΰ κόλπου της. Ε 
κείνα τά άνεβοκαταιβάσματα Ιξέφραζον δι’  ημάς δλην τήν 
μουσικήν κλίμακα τοΰ Αονιζέττη καί είναι ή μόνη κλίμαξ 
τήν δποίαν δυνάμεθα δσον θέλετε ν’  άναιβοκαταβαίνωμεν 
χωρίς νά κουραζώμεθα.

Τής αυλαίας άρθείσης άμα τή πρώτη πράξει δύο σχοινία 
έμειναν ώς κρεμάλαι μετέωροι Ιπί τινα δεΟτερόλεπτα* ή 
αία έβλεπε τό βασιλικόν θεωρεϊον* ή άλλη έβλεπε τό αόλι- 
κόν θεωρεϊον.

. Άπαίσιόν τι συνέβη μέ τόν συμπαθητικόν τενόρον* Ινώ 
άνεχώρει Ικ Μασσαλίας ίλησμόνησεν είς £ν καφενεϊον όπου 
πήγε ν’  άποχαιρετήση μερικού; φίλου; τήν φωνήν του. Ευ- 
χαρίστω; δμως Ιμάθομεν δτι έγραψε νά τοΰ τήν στείλουν 
μ’ ένα φωνογράφον.

Κατά νεωιέρις όμω ; πληροφορία; θά μεταβή μόνος τοι» 
νά τήν πάρη.

Ή  πριμαδόνα τή; “Όπερα; είναι ολίγον X C í p « - & α ν α σ ο -  
πουλίνα.

• Είχαμε εί; τήν πρώτην τή ; Φ αβορ Ιζα<  πλ»/)σίον μας 
καί τόν Γέροντα τοΰ 'Τμητιοΰ* ήμερώτατος άνθρωπος* μάς 
Ιλίμαρε πολύ ευαρέστως* άμα ήκουσε μάλιστα τόν τενόρο» 
νά ψάλλη, έτσι, είπε, τραγουδώ κ’  ίγώ.

Ό  βαρύτονος καί δ βαθύφωνος δέν είναι κακοί.

Ά λ λ ά  ή άλλη πρίμα τοΰ Βωδεβιλλείου είναι Ικ τοΰ γέ 
νους τών Καράδων.

Έν Φαλήρω παρεστάθησαν πρρχθές οί Κ ύ ά ω π (  τής Κ » -  

ραιουπόΛεω ς  καί ή π α ρ ά σ τα σ κ  τ& γ  &<ρτ)ρημίγ<ύγ·* Οί άφη- 
ρημένοι ήσαν οί ηθοποιοί, οί δποίοι πότε έλνγαν τ α  ίδία 
πράγματα δίς, πότε δέν έλεγαν καθόλου, πότε έσιώπων 
γλυκύτατα καί έπιρναν Ινα δπνον, καμμιά φορά ίλησμο- 
νοΰντο κ’ έλεγαν καί κανένα χιαρΙ, Ιπλη^οφορήθημεν μ ά 
λιστα δτι άφοΰ Ιτελείωεεν ή παράστα*^^ άπεκοιμήθησα» 
**1 ■**>« μέχρι πρωίας καί Ικρ';ολόγησα» δλοι.

-Jση^
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έκ  τ η ς  «ρωτ-η«, «*■ £  β,θύφ ω νον n a l ^  Ρ* 1

y r S P S  W 5 * · ·  A  ' “ ·*· -  η
άφρόσαρκον Germaine.

T i  Γ Λ Ι . ί .  « δ  ’» I « * «  » “ î4 ”*"“ ·’” “  ’*  '
του  Matov το υ .

Ο  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Ο Σ  Δ Ε Ι Π 1 Ν Ο Σ .  1 

■ « , =  μ . γ Α «  Β ρ τ τ . Λ ,  - 4  r - W ^  ε . . . 8. Χ · » «

τ ι  τραπέζι I . .  στολισμένο από * « « «  φ « γ ^  ,
Φρούτα ντόπΐ«, ξένα, κ«1 « * « «  *  « « < ·

Κ ϊ1  · « » .  π η * «
-Ελαμπε κΣ δ Κουμουνδουρος, *1 απ
χ*ν πιστός του δοροφό,ο, Ι κ α μ ά ,ω «  (U 
•Ο π«ρών είς δλα Βλάχος μέ τό νέο του σταυρό.
Μ.Ι ο π,έσβεις τής Εύρώπης Μ «  *  i f “ « ? “  , 
^ ε ν τ ο ύ σ α ν  « I  τ.ύ* W o, όπου ήταν f *  X«?“ ·

Λένα ΙτρωΥ’ δ ΆΧέκο«, *«1 «Λ ά*6 g; a> · , I

L  , Ί  , . » « *  < - " *  ’ “ » ·  Τ '  w i  1

£ l  S i . - « » I · · »  °1 n ( ‘ ” S“ ! · ’ *  9” f ί ” " " ,  V  Ί  
Μ Γ -Λ Υ Υ .Χ «  4 > » 1 «  * “  S i i  *1 “  γ , * Γ  “ Ϊ Ι
“  U i j w «  « » ’ 4 • e ” « * “  * * « “ ·,

Siv  Ι . ο ύ « ξ « ν  χ« ^ β0 κ · « * ® * ; 4 κ· » ά>
•ο πρωθυπουργό; του κράτους έσηχωθηκε Ρ * “ Χ0ί·

, L  J  'ατούς πρέσβεις ρχί* προποσι μεγάλη,
Ki tU 4 Τ Ι  * . f  αυτί του τήν ψιθύριζε ό Βλάχος. 
Π ρέοβεΤ φ Τ τβτο ι ,  τους είπε, τό  ποτήρι πού βαστώ

? Ι ι Χ  · « *  ^ Μ ί> *αν oat * " * * " · ·

Τών ,εγάΧων μας προγόνων σείς μάς ’δώσατε τό χώμα

Μάς χαρίζετε τσιφλίκια, * « " »  Κ*1 f T ^ ’ l
Καί π ο ιός ’ ξέρει καί. τί άΧΧ* θά μ8 ;  δω ,ετε  άκ ¿ ? * ,

Μ ά  θαρρώ πώς τόσοι κόποι δέν ίπίγαν εις τα χουφί«
, ·· σάς «ληρόνω γιά τήν κάθε σας φροντίδα,I

Λ«1., ·(<·5·«. I*1* Π°57 ·  * Μ ·
Κι’ âv μάς δώσετε μι* >έρα Αα1
t ¡ „  « i  Λ  < » .  n « « ' í u *  9 4 » 7 * “ Ρ S · ,
Καί ¡«sí 9* .«! γ»»«1«* f l i« V » “5W

Λ 4 .*  . 1« ,  . . I  4 » « Χ «  ^ " • « ‘ “ Γ ' , Γ Γ ί  Ϋ « —Mi άπ’ τό πολύ μεθύσι του μπερδεύτηκε , γ

Τ < «  Ι , . ς .  ¿4 ϊ « 4"  *“ ■4 ϊ 1" ·

Έ ν α  κλέφτικο τραγοϋδι έτραγουδισε γλυκά 
ΓφωνΓτου καί τ\ς πέτραις νά « * ,
Κ«1 b Άγγελος κρύμμένος τό σιΤ^ °  ,ου

Τ4„ « · »1 " f 4·6·“  *■' f 1“  Í“ 1" '
Έ βεβα ίω ο« .  . 4 .  Víf »  Ε » μ » . « · » | ·  *> ’ ' « ■  
ω ς  .4  4 4 . «  . 4 »  Έ « 4* » ·  ' I s "  “ Λ ' J  ’ ’
L  - . , 4 .  «4 ·μ»  »4 ™  U ">  VÍ* » S ' “  Ψ f  . . .

Μ» ί/.άβ» 4.4ς «·1«6υ .4 μ.τ»ξ»τ4 f..S4V.·
S o u r i e

Ε Ι Δ Ύ Λ Α Ι Ο Ν .

: ώΡ«  0 *Ρι .  ν.

¡γουστος, ί  νεανις ητ ¿ΧΛνητο βμοις νά ίχνι ίννέα,

‘‘ ^ Η  νεάνις εϊχεν άνέλθει ^  καΓΤ,ν κατέφθασε
βαθμίδα;· δ νέος « · » «  ^ 
αετά εννέα άποφασιστςκα όμ<»■*·. .

ι̂ 7 Χ » \ ΐ μ - " “ " i -  Φ 4

J Ï Ï ,  i l S S V S .  ’ *· ' * ! ”  ^  ”M i  ζ ,4 γ” γ
των είς φυγήν ! i  · ^  · έν ¿  f, καρδία τού

" 4 ’ β ·  ” 1 ·
μών της. . , 1  & ν έ ο ς  ίνόμισε πρός σ τ ιγ -

i  ’/ 47 ”  -
1 ·* « « ά  «ία»· Γούεέατι τεσσαράκοντα · ·
‘ " ^ Χ Ρ . Μ >  ’ 4 ,  » , * ™  W · ’

[του προληπτικόν ...

Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι 7

««Το γενναίος, ύπήρξε μάλιστα στρατιωτικός εύδοχιμό- 
ιας, άλλα τώρα εΰρίσκετο πολύ υψηλά καί είς έβρβϊκόν, 

τουτέβτιν προδοτικόν έδαφος ! . . .
‘ Ο πατήρ άνόρ^βτο, άνηρχετο δλονέν ! .  ‘ Ο νέος εγένετο 

κάθυγρος . . .  ‘ Ο καύσων ϊζω  τού ’Ιουνίου, καί ο καύσων 
έσω του Α,υγούστου, τόν κατέστησαν ήφαίστιον . .  ·

01 γάτοι βαθμηδόν έξιρκειώθησαν μετά τού Αύγουστου, 
καί τόν έπλησίασαν φιλοπαιγμονοΰντες ! κρίμα ότι δέν τόν 
ώνόμαζον Ιανουάριον . . .  θά τόν προσεκάλουν ίσως καί είς 
τούς γάμους των ! . . .

Ευτυχείς σείς ! ϋπετενθόρυσεν b Αύγουστος : καί μετά 
τινα σιωπήν, νά ήμην καί έγώ γάτος, προσέθηκε βαθέως 
στενάξας. "Ω ! βέβαια, ίξηκολούθησε,, προτιμώτερον παρά 
ποντικός ! καί Ιρρίψε λοζόν βλέμμα πρός τό άνερχόμενον 
δλονέν ζεύγος . . .

"Ηδη μία όροφή έχώριζε τόν Αύγουστον άπό τήν Αιμι
λίαν, άλλά καί.... άπό τόν πατέρα της ! . . .

—  ®εέ μου ! έψιθύρισεν άκόμη, άς τήν γλυτώσω τόιρα 
καί δρκίζομαι αί / / τ έ α  ώραι νά μή μέ εύρωσι πλέον ϊξω 
τού δωματίου μου !

—  Τράγκ ! ήκούσθη αίφνηδίως ή δύρα τής πέμπτης όρο- 
φίς, καί δ πατήρ μετά τής Αιμιλίας είσήλθον είς τόν οί- 
κόν των . . .

—  ’ Εσώθην ! Ιψέλλισεν δ Αύγουστος καί ερριψε δειλόν 
κατακάθετον βλέμμα πρός τήν υπό τούς πόδας του κλειο- 
μένην θύραν.

—  *Ας φύγω τώρα . . έψιθύρισεν άκόμη, καί εΰρέθη είς 
τήν είσοδον τής οικίας μέ ¡γ γ ία  θανατηφ όρα  πηδήματα δ 
νεαρός τολμητίας.

"Εκτοτε δ Αύγουστο; ουδέποτε ίθεάθη είς τές  δδού; τήν 
Ιννάτην εσπερινήν ώραν, ούδέ άλλοθέν που ! ’ ίΐτο κεκλει- 
σμένος έν σφ  δωματίιρ του, άποτίων, ώς άΧηθής χριστια
νός, τό τ ά ζ ιμ ό ν  του. ’ Εθεάθη όμως μετά τήν αποφράδα 
εκείνην ώραν, καί πολλάκις μετά . . . .  τής ΑίμιΧίας.

( ’ Εκ τού ελληνικού). β ί ο « * * -

Α Α Π Θ Η Σ ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  B E A E M I A K Û N
f Σ υ ν ό χ ι ια  ΐδ ε  άρ ιθ. /  6 5 ) ·

Πόθεν «γνώριζαν δ Βιλέντζας καί διαβεβαίου τόν Καϋμά- 
κην ότι θά λάβ? προσεχώς παρά τής Κυβερνήσεως είκοοά- 
λεπτον γραμματόσημον, Ινώ αΰτη τώ  είχε στείλει ίκανήν 
ποσότητα δεκάλεπτου καί δέν ύπκρχεν άνάγκη νά τ ώ  στεί- 
λ^ αύθορμήτως καί άνευ αίτήσεώς του μάλιστα καί είκοσά- 
λεπτον ; Ιδού  τί περί τούτου μαθών παρά τού Βελέντζα 
δ Καϋμάκης κατατίθησι καί προσέξατε σείς πρό πάντων οι 
διά τήν άνακάλυψιν τού εγκλήματος Ιργαζόμενοι άνακρι- 
τικοί. Ό  Βελέντζας ήτο είς τό  χαρτοποιείον τού κ. Βα- 
ρουξάκη ότε τό  ύπουργεϊον έστειλε καί ήγόρασε χαρτίον δι’ 
είκοσάλεπτον γραμματόσημον καί εντεύθεν συνεπέρανεν τήν 
άποστολήν ταύτην τού είκοσαλέπτου γραμματοσήμου πρός 
τ ό  ταμεϊον Χαλκίδος. Πώς εΰρέθη δ Βελέντζα; είς τού κ. 
Βαρουξάκη τό χαρτοποιείον ; Μήπως έτύπωνε τί) έποχή έ- 

ίντι σύγγραμμά τι καί είχεν ανάγκην χάρτου ; Πώς ίλαβε 
περιέργειαν νά παρατηρήσει ότι δ ζητηθείς παρά τής 

•βερνήσεως χάρτης ητο κατάλληλος δι’  είκοσάλεπτον 
-τόσημ- \ιά τίνος προσώπου ήγόρασε τόν χάρτην

τούτον παρά τού κ. Βαρουξάκη ή Κυβέρνησις ;  Σπεύσον* 
Βώρε, είς τό ύπουργεϊον νά μάθγις ίάν καθ’ 8ν χρόνον είπεν 
ύ Βελέντζα; είς τόν Καϋμάκην ότι έγένετο ή άγορά χάρτον 
δι’  είκοσάλεπτον γραμματόσημον παρά τού Χαρτοποιείον 
Βαρουξάκη ήτοι κατά τόν παρελθόντα Μάρτιον έδόθη πραγ- 
ματικώς εντολή πρός τοιαύτην άγοράν υπό τού υπουργείου, 
κείθεν δέ μετάβηθι είς τόν κ. Βχρουξάκην χαί τελευταΐον 

είς τό Εθνικόν τυπογραφεϊον καί δέν είναι καθόλου παρά
δοξον νά ευριρς τήν άπάντησιν . είς έχάστην τών ανωτέρω 
έρωτήσεών μας.

Τοιαύιας πληροφορίας δούς δ Κ,αϋμάκης είς τούς έξετά - 
σαντας αυτόν έν Χαλκίδι άνακριτάς, συνέστησεν αύτοϊς 
συγχρόνως έχεμυθίαν έπ’ έλπίδι ότι δ ®ρ. Βελέντζας ευθύς 
ώς ήθελε μάθν) ότι ή Κυβέρνησις τώ  άπέστειλεν είκοσάλε
πτον γραμματόσημον, ήθελε απεύσει νά τ φ  άποστείλιρ καί 
αυτός καί τότε ή Αικαιοούνη είς χεϊρας έχουβα τό σώμα 
τού έγχλήματος θά άνεκάλυπτε τήν πηγήν καί τούς ένόχους.

Οί άνακριταί άνεχώρησαν μετά τάς άνωτέρω τού Καϋ- 
μάκη πληροφορίας καί σκέψεις καί άνευ οΰδενός κατ’  αυ
τού πειστηρίου· διότι έκ τής έν τ ώ  ταμείφ γενομένης κσΐ 
κατ’  έπανάληψιν Ιρεύνης, ούδέν ίχνος ήδυνήθησαν ν’  ά να -  
καλΰψωσιν. Ά λ λ ά  μέγρις ου δ Καϋμάκης λάβϊ) τό όποιον 
ΰπέθετεν ότι ήθελε τφ  στείλει γραμματόσημον δ Βελέντζας 
καί παραδώστ) τούτο πρός άνακάλυψιν τού ένόχου τή Δι
καιοσύνη, ή άνακάλυψις συμπλτρούται διά τού υίού αυτού 
μαθητου τού πολυτεχνείου έν Άθήναις. Ούτος πωλεί διά 
τού συμμαθητοϋ του καί συνοίκου αύτώ Λιναρα είς τόν ύ- 
ποταμίαν κ. Ξηνταράκον μίαν κόλλαν γραμματοσήμου π α -  
ραπεποιημένου καί λαμβάνει τό άντίτιμον δρ. 1 50* τό π α -  
ραπεποιημένον τούτο γραμματόσημον δέν άνεκάλυψεν ό κ. 
ύποταμίας Ξηνταράκο; άμέσως, άλλά μετά μίαν εβδομάδα 
ότε εϊχεν ήδη άνακαλυφθή καί άποσταλή είς τήν κεντρικήν 
τού ταχυδρομείου διεύθυνσιν ένταύθα τό πρό; τόν ράπτην 
έν Σύρφ τοιούτον έπίσης γραμματόσημο“ σταλέν αυτώ υπό 
τού Άχιλλέως Βελέντζα έκ Χαλκίδος. Τότε έκάλεσε παρ’ 
αύτώ τόν πωλητήν Λιναράν, πρός δν είπε νά τό πάρη ό -  
πίσω διότι είναι κίβδηλον. ‘ Ο Λιναρά; δστις άνέλαβε τήν 
πώλησιν τού γραμματοσήμου τούτου έν άγνοία τ ί ;  ποιότη- 
τός του, άλλ’ άπλώς διότι έτύγχανε φίλος καί συμπολίτης 
νομίζομεν τού κ. Ξηνταράκου, ειδοποιεί άμέσως περί τού
του τόν σύνοικόν του υίόν τού Καϋμάκη, δστις έν άγνοία 
έπίσης τής ποιότητος τού γραμματοσήμου σπεύδει μετά 
τού συνοίκου Λιναρα είς τόν κ. ύποταμίαν, έρωτδ αυτόν 
διατί δέν θέλει τό γραμματόσημον καί ούτος σκοπίμως βε
βαίως τώ  άπαντά διότι δέν κυκλοφορεί είκοσάλεπτον γραμ
ματόσημον καί όχι διότι ήν κίβδηλον. Τοιαύτην άπάντησιν 
λαβών τήν πρωίαν ό νέος Καϋμάκης παρά τού ταμίου καί 
ήσυχάσας πλέον ότι δέν πρόκειται περί κίβδήλου γραμμα
τοσήμου, ώ ; εϊχεν αυτόν πληροφορήσει δ σύνοικός του Λι· 
ναράς μεταβαίνει καί αυθις είς τόν ύποταμίαν μ. μ. τής 
αυτής {¡μέρας, παρ’  ω  ευρίσκει άναμένοντα αυτόν μετά  
παλμών καρδίας πίνα νομίζετε ; Τόν Μπένσην παρατηροΰν- 
τα μετά προσοχής τά  παραποιημένα γραμματόσημα καί ε -  
χοντα όπισθέν του τοποθετημένον δίκην ούράς ιόν ύπα- 
στυνόμον τής Νεαπόλεως κ. Χωματιανόν μετά τού βοηθού 
αΰτού. Ά φοϋ  προηγουμένως ήρωτήθη δ νέος έάν ίχη άλλα 
τοιαύτα γραμματόσημα παρά τού είσαγγεΧέως καί άπήν- 
τησεν όχι, παρεδόθη είτα είς τόν ύπαστυνόμον μεθ’ ού χαί 
μετά τού συνοίκου του μετέδησαν είς τό δποίον χατώκου* 
δωμάτιον πρός ερευνάν. Γενομένης έκεί έρεύνης χαί μή εύ- 
ρεθέντος άλλου γραμματοσήμου, δ ύπαστυνόμος συνέταζα 
τήν περί τούτου εχθισίν του χαί άπήλθε.
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Έ ν ώ  ταΰτα ίν Άθήναις Ιγένοντο καί δ Μπίνσης είχβν 
εις χεϊράς ίου διά τού υίοΰ τού Καΐμάκη παραπεποιημένον 
γραμματόσημον, δ πατήρ Καϊμάκης άνέμεινεν άπό ημέρας 
είς {¡μέραν τοιοΰτον παρά τού Βελέντσα διά νά παραδώσν, 
τδ  σώμα τού εγκλήματος εις χεϊρας του ίχεί είσαγγελέω;- 
φθάνει αίφνης τό  έξ ΆΟιινών εις Χαλχίδα ταχυδρομεϊον κο- 
μίζον φάχελλον πρός τδν κ. εισαγγελέα, έν φ πεοιείχοντό 
τινα έ* τών ανωτέρω Kal δδνιγίαν καί διαταγήν πρός πε
ραιτέρω ένέργειαν καί άνακάλυψιν. λαμβάνει τδν φάχελ
λον τούτον δ άντεισαγγελεύς Χαλχίδος κ. Παλαμάς —  ά- 
πουοιάζοντος τού είσαγγελέως εί{ Α γίαν  "Αννην ένθα είχε 
μεταβή πρός άνακάλυψιν παραπεηοιημένου γραμματοσήμου 
παρά τώ  ίκεϊ ταχυδρομικά» Ιπιατάτη—-άνοίγει αυτόν καί 
αυτοστιγμεί σπεύό'ει πρό; έντάμωσιν τού Καϊμάχη, 8ν ευρε 
χαθήμενον μετά τού είρηνοδίκου Χαλχίδος εν τινι ίκεΐ κα 
φενείο». Τόν παραλαμβάνει μεθ’ εαυτού, μεταβαίνει εις τό 
Ταμεϊον ενεργών δευτέραν εν αύτώ έρευναν χαθώ; χαί είι 
τήν οικίαν του καί ούδέν άνακαλύπτει. Υποβάλλει μετά 
τήν ίν τ ώ  Ταμείο» χαΐ κατ ’ οίχον έρευναν τόν ταμίαν Καϊ- 
μάκνιν είς άνάκρισιν ίάν έδωχεν εί; τδν ίν Άθήναις υίόν 
του γραμματόσημον είκοοάλεπτον χαΐ πόσον. Ό  Καϋμά- 
χης άπαντα δ τι δέν έδωχε διότι δέν είχε τοιοΰτον χα! 
διότι δεν εΰρίσκετο είς τήν ανάγκην νά δώσφ είς τδν υίόν 
του γραμματόσημον καθόσον αύτώ άναχωρούντι εκ Χαλχί- 
δος Ιδωκε δραχμάς 2 2 4  μετρητά; καί είς άπόδειξιν τούτου 
ίνεχείρισε τώ  κ. είοαγγελεϊ επιστολήν τού υΐοΰ του ίξ ’ Α
θηνών, εν ή ούτος τ<ρ έδιδε λογοδοοίαν διά τάς 2 2 4  ταΰ- 
τας δραχμάς καί έν τή δποία θά ίποιεΐτο βεβαίως λόγον 
καί περί τού γραμματοσήμου έάν τοιοΰτον τφ  είχε δώογ. 
Ό  Κ.αϋμάκη; άμα ίπανελθόντος τού Είοαγγελέω; ιξ  Α γ ί α ;  
*Άννης ΰκοβαλλεται εΐ; νέαν άνάκρισιν ΰπ’ αυτού μ ετ ’ ε
κείνην, είς ή» 8‘ X.SV όποβληθή δπά τού *. άντεισαγγε>έως 
Παλαμά, παρόντων τού τε Νομαρχεύοντο; Δημ. Στεφάνου 
καί τού Άντεισαγγελέως καί υποβάλλονται αύτώ αί έξή; 
ίρωτήσεις, είς άς ούτος άπαντά;

Ά ν α χ ρ ιεή{. Έπώληαας ποτέ είς τδν ταχυδρομικόν επι
στάτην Ά γ ια ς  Ά ννη ς  20λεπτον γραμματόσημον ;

Α 'α ϊμ ά χ η ζ -  Ουδέποτε καθόσον δεν είχον τοιούτον, αλλά 
δεχάλεπτον μόνον. Συγχρόνω; δ Καϊμάκης εγχειρίζει αυ
θόρμητο; τώ  κ. είοαγγελεϊ ίπιστολήν τού Θρασυβούλου Βε- 
λέντοα ήν άνέμεΐνεν ώς ευθύ; έξ άρχής άναχρινόμενο; ίδή- 
λωσεν, ίπιλέγων αύτώ αδ φίλο; άνεκαλύφθηβ. Έν τή επι
στολή ταύτρ ίγχειρισθείσρ τ φ  Καϊμάκη ΰπδ τού ανεψιού 
τού Θρασυβούλου Βελέντσα, υίοϋ τού Ά χ ιλ .  Βελέντσα τ ί  
2 8 ρ  Απριλίου, εγραφεν αύτώ δ Θρασύβουλος Βελέντσα; ίξ 

Α θ η ν ώ ν  νά λάβφ παρά τού εΐρημένου ανεψιού του 2 0 0  
φύλλα γραμματοσήμου είκοσαλέπτου χαΐ πληρώση αύτφ τό 
ίσάξιον «χ δραχμών 3 0 ,0 0 0  χιλιάδων διά τού υποκατα
στήματος τής Τραπέζης.

Ά χ α χ ρ ιτ ^ ς .  Μετά τής ίπιστολής Ιλαβες καί τό γραμ 
ματοσημον, περί ού αδτη ποιείται λόγον ;

Κ α ϊμ ά χ η ζ ·  Δέν έλαβον πλήν τής επιστολής ούσέν άλλο, 
ούδ’ είδον πλέον τόν κομιστήν αυτή;.

Ά χ ά χ ρ ισ ίζ ·  Πώς συμβαίνει τούτο ;
Κ α ΐμ λ χ χ κ ·  Φαίνεται δτι δ κομιστή; τού γραμματοσήμου 

¿λθών είς τήν οικίαν τού πατρός του ΆχιΧ . Βελέντσα καί 
μαθών δτι γενομένης ίρευνης ίν αύτγ} εΰρέθησαν καί χατε- 
βχέθησαν παρακβχαραγμένα γραμματόσημα, άπήλθεν ευθύ. 
είς Ξηροχώριον φέρων ίσως μεθ’ έαυτού και τό  παρακεχα- 
ραγμένον γραμματόσημον.

'A xaxptzfie.  ΔιατΙ τήν επιστολήν ταΰτην, ήν ελαβις παρά 
Τού |?ελέντζι*, ΐνεχείρησ*« ήμϊν αμέσως ;

Καϋμάχτ/ ί·  Πρώτον διότι ελαβον ταύτην πρός τδ  έσπέ-
ρας καί δεύτερον, 8 χαΐ κυριώτατον διότι άνέμενον ν« μοί 
ίοθή καί .τδ γραμματόσημου περί ού ίπραγματεύετο ή επι
στολή αδτη δτε πλήρη τήν άπόδειξιν τού εγκλήματος τοΰ 
Βελέντζα έχων άφ ’ ένδς χαΐ τήν άθωότητά μου άφ’ ετέρου, 
ήδυνάμην νά καταθέσω είς χειρα; ΰμών τήν τε επιστολήν 
καί τό γραμματόσημον- άλλ’  δμως οτε είδον τδ γραμματό
σημον φυγαδευθέν δέν περιήλθεν είς χεϊράς μου δέν είχον 
λόγον νά κρατώ πλέον τήν έπιστολήν, περί ής καθώς καί 
περί τ ίς  προτάσεω; ήν μοί είχε κάμει δ ®. Βελέντζα; περί 
αποστολής είς έμέ γραμματόσημον είκοοάλεπτον, σάς είχον 
ί'ηγηθή καί κατά τήν πρώτην άνάκρισιν μου ήτοι τήν τρί- 
την τής διαχαΐνησίμου.

’ Α ναχρ ·  Πώ; πίστευες; ότι τδ γραμματόσημον περί οδ 
ίπραγματεύετο ί  Ιπιστολή ήν παρακεχαραγμένον ^

Κ α ΰ μ ά χ η ΐ·  Πρώτον, διότι είχον είδοποιηθή παρ’ δμών 
κατά τήν πρώτην άνάχριοίν μου δτι τδ γραμματόσημον τοι
οΰτον άνεκαλύφθη ίν Σύρω σταλέν ίκεΐ παρά τού άδελφοΰ 
τού ®ρ· Βελέντζα Ά χιλλέως, δπερ δμως μέχρις ού λάβω 
τήν έποίαν ίνεχείρησα δμϊν επιστολήν ίδίοταζον νά πιοτ’εύ- 
σω, δεύτερον διότι μοί είναι αδύνατον νά πιοτεύσω δτι 
ήτο δυνατόν νά μείν^ είς ταμεϊον περίσσευμα ίχ παλαιάς 
χρήσεως γραμματόσημον 3 0 ,0 0 0  δραχμών, και τρίτον, 
διότι δέν μοί ίνεχειρίσθη τδ γραμματόσημον τούτο, δπερ 
διά τού άνυψιοΰ του καθ’ ά μοί γράφει μοί έπεμπε φυγα
δευθέν εντεύθεν άμα ώς ίγένετο γνωστόν το» κομίστίί δτι 
κατεσχέθη τοιούτον ίν τή οικία τού πατρός του.

Ά χ α χ ρ .  ’Αλλά πώς τώρα εδρέθη είς χεϊρας τού υιού σου 
ίν Άθήναις τοιούτον ;

Κ α ϋ μ ά χ η ζ.  Βεβαίω; δέν δύναμαι'νά ίξηγήσω τούτο- ίξε- 
τάζων όμως τά  πράγματα φθάνω διά τών σκέψιών μου εί; 
τδ εξής συμπέρασμα;

‘ Ο Θρασύβ. Βελέντσα; έλθών έξ Αθηνών έφερεν είς τήν 
σύζυγόν μου μίαν μηχανήν ραπτικής τήν τρίτην τής δια- 
καινησίμου τήν δποίαν αδτη παρήγγειλεν αύτώ άναχω- 
ρούντι ίκ Χαλκίδος καί μετά τής μηχανής αύτή; χατέλιπεν 
εί; τήν οικίαν μου καί μίαν μικράν Βαλίτσαν, ήν έφερε μεθ’ 
έαυτού καί έν τή όποία θά είχε βεβαίως γραμματόσημον 
παραπεποιημένον. Τήν βαλίτσαν ταύτην άφήχεν είς τήν οι
κίαν μου προτωρίνώς, ίσως διότι ίσκόπει νά μοί κάμ^ τήν 
δποίαν καί μοί έκαμε πρότασιν αγοράς τοιούτου γραμματο
σήμου καί τήν δποίαν έγώ άπεποιήθην νά δεχθώ ώ ; κατά  
τήν πρώτην άνάκρισιν μου εξήγησα ΰμΐν. ‘ ο  υιός μου δέ 
τότε ήτο εντα ύθα (ίν Χαλκίδι δηλαδή) καί ίχ παιδικής 
ίσως περιέργειας ή-ο.ξεν αυτήν, είδε πολλά; ίν αύτή κόλλα; 
γραμματοσήμου καί έπί τή ίδέα τής μή άναχαλΰψεως, άφή- 
ρεοε μίαν τοιαΰιην τήν δποίαν ίπώλησεν είς Αθήνας μετά 
τού συνοίκου του. Περισσότερον δμως δέν δύναμαι νά ίξη
γήσω πώς δ κ. ύποταμίας ήγόρασε παρά τών παιδίων τού
των τού υιού μου καί τού ουνοίχου του τδ γραμματόσημον 
τούτο πώς άφ’ ού ήτο χίβδηλον δέν τό ίγνώριοε αμέσως, 
καί διατί άφ’ ού τό ίγνώρισε μετά μίαν ίβδομάδα δτ* εϊχε\ 
άνακαλυφθή έν Σύρω τοιούτον καί άποσταλή είς τήν χεν  ̂
τρικήν Ινταύθα διεύθυνσιν τών Ταχυδρομείων, νά τό έπι- 
στρίψ»ι τοϊς παιδίοις καί νά μή τό  παραδώσ») αμέσως 
είσαγγελεΐ.

' Ί χ α χ ρ *  Διατί δ Ιπιστάτης τού ταχυδρομείου 
Άννης κατατίΰησιν ότι ήγόρασε παρά οοϋ -εοιοΟπο.

Κ α ))μ ά χη (.  ‘ Π χατάθεσις αδτη '  ίπιστ-Λ 
δέ» είναι άληθή;, διότι ούδέποτ 
πτον γραμματόσημον, καθόσον 
αυτόν τοιούτον.


